
FORMULARIO PARA LA ADAPTACIÓN DE LA GUÍA DOCENTE DE UNA ASIGNATURA 
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Áreas de Conocimiento Filología Latina 

 
1. Adaptaciones en el programa (revisión y adaptación de los contenidos de la asignatura)  
 

 
No se proponen modificaciones. 
 

 
2. Adaptaciones en la metodología docente (clases online, videos grabados, ADD,) 
 

 
La metodología se ha adaptado a las circunstancias exigidas por el cambio de docencia 
presencial a no presencial, recurriendo a las distintas herramientas y métodos telemáticos 
recomendados por la Universidad de Zaragoza. Todo ello se especifica en los 
correspondientes informes sobre el desarrollo de la docencia no presencial remitidos a la 
dirección de la Facultad de Filosofía y Letras por los directores y/o coordinadores de la 
titulación. 
 

 

3. Adaptaciones en la evaluación 

 

 
Evaluación global  
1. Reseña sobre las lecturas obligatorias (10%).  
El estudiante realizará una reseña sobre la Eneida de Virgilio, cuya fecha límite de 

entrega será el día fijado en el calendario académico para la realización de la prueba global. 
2. Ensayo sobre el programa teórico (20%). El estudiante realizará un ensayo sobre 

una cuestión transversal del programa teórico, cuya fecha límite de entrega será el día fijado 
en el calendario académico para la realización de la prueba global. 

3. Prueba escrita de traducción con diccionario (50%).  Ejercicio de traducción con 
diccionario, análisis métrico y resolución de cuestiones de morfosintaxis de un texto épico 
no visto en clase. Criterios: se valorará el conocimiento de la gramática y la métrica latina, 
así como la fidelidad y corrección en la traducción, la buena presentación y la ortografía. 
Duración de la prueba: 1.30 horas. 

4. Prueba escrita de traducción de un texto preparado por los estudiantes (20%).  
Ejercicio de traducción, análisis métrico y resolución de cuestiones de morfosintaxis 

de un texto épico preparado por cuenta del alumnado. Criterios: se valorará el 
conocimiento de la gramática latina, así como la fidelidad y corrección en la traducción, la 
buena presentación y la ortografía. Duración de la prueba: 1 hora. 

Las pruebas se remitirán al alumnado a través de la plataforma Moodle o cualquier 
otra herramienta telemática disponible. La entrega de pruebas y trabajos se llevará a cabo a 



través de dicha plataforma o del correo electrónico corporativo del profesorado a cargo de 
la asignatura. 

En el caso de que no sea posible la entrega por motivos técnicos se propondrá una 
fecha alternativa a convenir con el alumnado afectado. 

 


